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MD 196/2/05 REV 2

(AC 196/1/05 REV 1)

II. VYHLÁSENIA
A.
Spoločné vyhlásenia súčasných členských štátov
1.
Spoločné vyhlásenie
 o voľnom pohybe pracovníkov: Bulharsko
Európska únia zdôrazňuje vysokú mieru rozlišovania a pružnosti pri úprave voľného pohybu pracovníkov. Členské štáty sa budú usilovať uľahčiť prístup bulharských štátnych príslušníkov na trh práce podľa vnútroštátnych právnych predpisov s cieľom urýchliť aproximáciu s acquis. V dôsledku toho by sa po pristúpení Bulharska mali podstatne zlepšiť možnosti bulharských štátnych príslušníkov zamestnať sa v Európskej únii. Naviac, členské štáty Európskej únie čo najlepšie využijú navrhnutú úpravu, aby čo najskôr dosiahli plné uplatňovanie acquis v oblasti voľného pohybu pracovníkov.
MD 187/3/05 REV 3

(AC 187/1/05 REV 1)

2.
Spoločné vyhlásenie 
o strukovinách: BULHARSKO
Čo sa týka strukovín, pre výpočet vnútroštátnych stropov Bulharska sa v prílohe VIIIA k nariadeniu (ES) č. 1782/2003 z 29. septembra 2003 (Ú. v. EÚ L 270, 21.10. 2003, s. 1.) zohľadnila plocha s rozlohou 18 047 ha.

MD 197/2/05 REV 2

(AC 197/1/05 REV 1)

3.
Spoločné vyhlásenie
o voľnom pohybe pracovníkov: Rumunsko
Európska únia zdôrazňuje vysokú mieru rozlišovania a pružnosti pri úprave voľného pohybu pracovníkov. Členské štáty sa budú usilovať uľahčiť prístup rumunských štátnych príslušníkov na trh práce podľa vnútroštátnych právnych predpisov s cieľom urýchliť aproximáciu s acquis. V dôsledku toho by sa po pristúpení Rumunska mali podstatne zlepšiť možnosti rumunských štátnych príslušníkov zamestnať sa v Európskej únii. Naviac, členské štáty Európskej únie čo najlepšie využijú navrhnutú úpravu, aby čo najskôr dosiahli plné uplatňovanie acquis v oblasti voľného pohybu pracovníkov.
MD 171/2/05 REV 2

(AC 171/1/05 REV 1)

4.
Spoločné vyhlásenie
o rozvoji vidieka: Bulharsko a Rumunsko
Pokiaľ ide o viazané rozpočtové prostriedky na rozvoj vidieka, ktoré pochádzajú zo Záručnej sekcie Európskeho poľnohospodárskeho usmerňovacieho a záručného fondu pre Bulharsko a Rumunsko na trojročné obdobie rokov 2007-2009 uvedené v článku 34 ods. 2 Protokolu o pristúpení a článku 34 ods. 2 Aktu o pristúpení, Únia poznamenáva, že očakávať možno tieto prídely: 

(v miliónoch EUR, v cenách z roku 2004)
	
	2007
	2008
	2009
	2007-2009

	Bulharsko
	183
	244
	306
	733

	Rumunsko
	577
	770
	961
	2 308

	Spolu
	760
	1 014
	1 267
	3 041


Prídely na rozvoj vidieka v Bulharsku a Rumunsku po trojročnom období rokov 2007-2009 sa budú zakladať na uplatňovaní existujúcich pravidiel alebo tých pravidiel pochádzajúcich z politických reforiem, ktoré sa medzičasom uskutočnia.

MD 221/3/05 REV 3

(AC 221/1/05 REV 1)

B.
Spoločné vyhlásenie
súčasných členských štátov a Komisie

5.
Spoločné vyhlásenie
o prípravách Bulharska a Rumunska na pristúpenie

Európska únia bude pokračovať v podrobnom monitorovaní príprav a úspechov Bulharska a Rumunska vrátane účinného vykonávania záväzkov, ktoré prevzali vo všetkých oblastiach acquis. 

Európska únia pripomína závery predsedníctva Európskej rady zo 16. - 17. decembra 2004, najmä body 8 a 12, v ktorých sa zdôrazňuje, že v prípade Rumunska sa bude osobitná pozornosť venovať príprave v oblasti spravodlivosti a vnútorných vecí, hospodárskej súťaže a životného prostredia a v prípade Bulharska sa bude osobitná pozornosť venovať príprave v oblasti spravodlivosti a vnútorných vecí. Komisia bude naďalej predkladať výročné správy o pokroku Bulharska a Rumunska v prístupovom procese spolu s prípadnými odporúčaniami. Európska únia pripomína, že ochranné doložky ustanovujú opatrenia na riešenie vážnych problémov, ktoré sa môžu vyskytnúť pred pristúpením alebo tri roky po pristúpení. 

MD 217/1/05 REV 1

(AC 217/1/05 REV 1)

C.
Spoločné vyhlásenie
VIACERÝCH SÚČASNÝCH ČLENSKÝCH ŠTÁTOV
6.
Spoločné vyhlásenie
Spolkovej republiky Nemecko a Rakúskej republiky
o voľnom pohybe pracovníkov: Bulharsko a Rumunsko
Znenie bodu 13 prechodných opatrení o voľnom pohybe pracovníkov podľa smernice 96/71/ES v prílohách VI a VII k Protokolu o pristúpení a k Aktu o pristúpení chápu Spolková republika Nemecko a Rakúska republika zhodne s Komisiou tak, že „určité regióny“ môžu v niektorých prípadoch predstavovať celé štátne územie.

MD 210/1/05 REV 1

(AC 210/1/05 REV 1)

D
VyhláseniE BULHARSKEJ REPUBLIKY

7.
Vyhlásenie Bulharskej republiky
 o používaní cyriliky v Európskej únii

S uznaním bulharského jazyka ako autentického jazyka zmlúv ako aj úradného a pracovného jazyka, ktorý bude používaný inštitúciami Európskej únie, sa cyrilika stane jednou z troch abecied úradne používaných v Európskej únii. Táto podstatná časť kultúrneho dedičstva Európy predstavuje osobitný prínos Bulharska k jazykovej a kultúrnej rôznorodosti Únie.

__________________
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